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ning. trycktes ett boprlket papper 1 • 
hans hand. Ingen mer ån detektiven ;

Då det förstnämnda höU
vid knvndportalen, steg mr Whltney t

'hade lagt mårke därtill Han såg sig {
ståtligt yttre Med dem följde två pcf hastigt om och fick se mrs La Grange.
1 Istjänstemän, vilka genast började som följd av sin son och med sin vaa , 
hålla folket på avstånd under det att liga stolta hållning skred forbi ref eren 

' mr Whltney och han» följeslagare tema Hon låtsade icke se den stoL • 
skyndsamt trådde in och av en be- j som mr Whltney sköt fram åt henae. j 

j tjånt ledsagades till biblioteket
Har traffade de detekLven. »om en i medlemmarna och satte »i* på en stol.

• i;<t önskan stannat ensam kvar dar , 4år bon kunde ha tjånstfoTket under 
' Efter ett kort samtal med honom bad . !'*B* °<un
. mr Whltney om ursäkt for ett ogon ; Ett ögonblicks tystnad inträdde. Co- 
blick och gick med detektiven In i j roocrp ropade nu upp första vittnet. I

Georg Hardy Vr tjänstfolkets led !
Nå. hur har det lyckats1 Har ni fan framträdde till bordet en ung man med 

nit nägot spår T" frågad* Whltney tv joppet ansikte och blygsam till sitt »att
Coronern riktade först till honom de 
vanliga frågorna och fortfor därpå:

ut och med honom en äldre herre med

/*:,)AI
Dee rikast» lekt

utan höll sig på avstånd (råa släkt ;TiotoUn
Bingst.

nrtf

l1
m wIfi

imtornrummet
o1
olHOS ALLA HANDLAKE. 'rwlngt /
ODetektiven log illmarigt Den sluge
O"Hur lange har ni varit i mr Main-— räven gick inte i fällan, men jag har i—= Ogjort ett par fynd. som framdeles sko- j »srings tjänst1" O]

la visa sig av vårde — Vad säger ni 
om det här T’

"Nära fyra år”
"Ni har under denna tid haft plats 

som kammartjänare *"
“Ja, så är det."MUS TESTEWTE Han drog upp en liten antecknings

bok och tog fram ur den flere bitar 
bränt papper, som. trots det att de vo
ro starkt brynta, dock l&to hela ord el
ler delar av sädans framskymta

Whltney bredde ut de olika bitarna 
pä skrivbordet och lät sina blickar 
med spånd uppmärksamhet överfars 
dem. Plötsligt såg han upp och utro-

“— Det 
tet! Har
dagen i juli månad, året ett tusen nio
hund" — och här står "nor Hughton La 
Grange, och här nere ‘livränta till ett 
belopp av På den här lappen står det 
ju tydligt: ‘Vad mina egendomar och 
min förmögenhet 1 övrigt beträffar — 
Vet ni vad. Merrlck. det här är ett yt
terst betydelsefullt fynd! Var har ni 
fått tag i det här?"

“Har Ni Undersökt Mitt Blod, 
Doktor?”

Av A. M. BARBOUR “I dag pä morgonen fairti nl er herre 
dod Vid vilken tid var det?”

"Strax fore sju."
“Berätta närmare, hur det gick till " 
“Jag hade som vanligt gått till bad 

rummet . för att gora l ordning mr 
Mainwa/ings bad. och då d*t var fär
digt. knackade jag på hans dorr för »tt 
väcka honom, men jag fick icke något 
srar, Jag knackade flere gånger, men 
då jag inte hörde något ljud därlnlfrån 
öppnade jag dorren och trädde in In
gen syntes till. och bädden var orörd 
Utan att gora mig reda för vad som 
kunde ha hänt. gick jag in i rökrum
met och vidare till biblioteket Däri
från tittade jag in 1 tornrummet och 
fick se min husbonde ligga på golvet. 
Till en början trodde jag. att han var 
sjuk och skyndade fram till honom, 
men jag insåg genast, att han var död. 
och jag såg också revolvern bredvid 
honom."

“Vad gjorde ni då1"
"Ett ogonblick stod jag där lamsla

gen av skräck, ^darpå skyndade jag 
bort för att tillkalla hjalp "

"För vem omtalade ni först, vad ni 
fått se?"

"Jag ämnade mig till rar Whitnev, 
men på vägen dit mötte jag mr Ralph 
Mainwarings kammartjänare, Wilson. 
och för honom omtalade jag olyckan; 
så skyndade Jag vidare till mr Whit- 
ney och berättade för honom, att herrn 
skjutit sig."

"Varför trodde ni. att mr. Mainwa- 
rlng skjutit sig? Var det bara revol
vern som föranledde det antagandet, 
eller hade ni någon annan orsak att 
tro det?"

"Nej. det var endast revolvern, som 
ledde mig på den tanken."

"Nå, se nu noga på den här revol
vern. Känner ni säkert igen. om den 
tillhörde mr Mainwaring?"

Betjänten tog vapnet i hand och be
traktade det. Därpå sade han med 
bestämdhet "Jaha,, det är rar Main
warings revolver Jag har ofta gjort 
den ren och känner varje skråma på 
den."

"Gott. Vad gjorde ni sedan ni un
derrättat mr Whltney?"

"Mr Whltney skickade mig till mr. 
Ralph Mainwaring. och under vägen 
traffade Jag åter gen Wilson, som sa
de, att han kom från sin herre pch mr. 
Thornton och nu ämnade sig till unge 
mr Mainwaring Jag skyndade då ned 
och mötte portvakten i hallen Han vil
le garna se herrn, och bad mig. att jag 
skulle följa honom Det gjorde jag 
och stannade sedan i tomrummet, till 
dess mr Whltney kom "

“När såg ni mr Mainwaring senast 
i Kär?"
"Kort efter dinnern: d“ kunde ha va

rit mellan sju och åtta 
"Var var det?"
"I stora hallen. Han hade kallat på 

mig for att säga mig. att han inte mer 
behövde mig för dagen, utan att jag 
kunde vara ledig tor kvällen, sedan jag 
stängt över allt."

"Horde det till era åligganden att 
stänga dorrarna for natten?"

"Ja. Jag skulle stänga herrn» dorr 
och porten på sydsidan "

"Var det någon best nid tid for det
ta ert åliggande?"

"Klockan nio."
Och ni stängde i går kvali som van

ligt0" •
"Ja. men forst något senare "
• Hur kom det sig?"
"Kort efter det jag varit inne hos 

min husbonde, bad mig värdinnan i 
huset, att jag skulle låta »odra porten 
vara oppen till tio; for det var någon 
sotn skulle komma på besok till hen

(Forts fr föreg n :r.)

• I>et här »er ganska gålllkt ut", bor- *amt och med eftertryck, "dessutom 
ånyo. efter det han ut fanns hår i skåpet åven skrinet med 

den ifrågavarande betjänten de gamla familjejuvelema. men åven 
detta fattas"

‘"Vad! Familjejuvelema?” utropade 
de båda slaktingarna samtidigt, och 
Ralph fortfor med av vrede rodnande 
ansikte: "Hade han sådana dyrbarhe
ter forvarade har hemma1 Omöjligt’ 
Det kan man Ju inte tänka sig! De re
presenterad* Ju 1 och for sig en stor 
förmögenhet!”

"En sådan oförsiktighet hade jag då 
minst trott Hugh I stånd till", Inföll 
Thornton.

“Oforsiktighet. säger du", utbröt 
Ralph häftigt “Jag kallar det en till 
vanvett gränsande dumhet. Ja, rent av 
en förbrytelse mot familjen* Har man 
väl kunnat tänka »ig något sådant! 
Nå. nu måtte det väl vara klart, att 
har är fråga om ett rånmord, eller vid
håller ni annu er mening mr Whlt
ney?"

Juristen ryckte på xlarna "Stöld 
föreligger, det måste jag Ju medge, 
men" — tilläde han hövligt me» be
stämt — “min förra åsikt står dock 
oförändrad Jag anser nämligen stöl
den endast som en biomständighet vid 
mordet; inin övertygelse är .att det 
föreligger någon annan bevekelse- 
grund".

"Herr sekreterare ". vände sig Ralph 
till Skott, ‘‘var det någon mer än ni 
som kände till kassaskåpets meka
nik?"

"Inte. så vitt jag vet . svarade den 
unge mannen okonstlat, ehuru han 
kände allas ogon riktade på sig Xven 
detektiven tycktes iakttaga honom 

Ralph var ursinnig over forlusten av 
Juvelerna, uch aven de övriga syntes 
så gripna av upptäckten att åtmin 
stone for ögonblicket 
ett mord blivit begånget alldeles var 
trängd i bakgrunden.

"De måste skaffas till ratta till var 
je pris", sade Ralph till detektiven 
"Det finns ädelstenar i samlingen, som 
sakna motstycke; de hade ett värde 
som motsvarar en förmögenhet och ha 
de gått i arv genom flere generatio-

Man sökte på en del andra ställen, 
men utan resultat Slutligen kem man 
överens om att uppskjuta vidare åt
gärder till den rättsliga undersökning 
som skulle äga rum klockan tre efter
middagen
att lämnaN-ummet. då mr. Whltney sa

Jad* coronern

•ich f-lan uttt honom *1 ••Hlttill» b* 
cl*ontln*. »om kutar

44 TA, det har jag."
“Och vad är resultatet ?’’

“Icke mycket tillfredsställande.”
“Vad tyckes felet vara?”
“Väl. Ert blod är tunt. Det lider brist på 

vad vi kalla de röda blodkropparna. Det inne
håller icke nog av de närande egenskaperna 
för att propert förse nervsystemet med nä
ring." " <-

"Men iag är icke nervös.”
"Nej:

Edra händer darra icke. 
skrämd eller upprörd 
äro icke edra nerver i gott tillstånd. Där finns 
icke nog nervenärgi i Ert system att hålla 
kroppens maskineri i gång.

“Måhända har Ni aldrig tänkt på kroppens 
organ såsom behövande en rörelsekraft — en 
propellerenärgi — men de behöva det, och den
na kraft kommer genom nervsystemet.

“Det att Ni icke är medveten om vart en
da hjärtslag och varje andedrag Ni tar. anger 
icke att denna verksamhet ar ett resultat av 
nervenärgi.

“Ni har i verkligheten två hjärnor — en 
med vilken Ni tänker och handlar i överens
stämmelse med viljan, en annan som utan nå
got medvetet försök från Er sida kontrollerar 
handlingen hos de olika organen och lemmar- 
ne i kroppen. Det är svikandet av detta svm-

patetiska nervsystem — som det kallas — vil
ket mest vanligt förorsakar obehaget.

“Emedan nervenärgi saknas, förekommer 
svaga funktioner hos de vitala organen. Mat- 
smältningssaften flödar icke propert i magen, 
och Ni lider av nervös dålig matsmältning — 
leverns och tarmarnes verksamhet blir trog 
och svag. och Ni lider av förstoppning. Och 
så kan det vara med andra organ. Ehuru de 
icke äro verkligen sjuka, så är dock deras verk
samhet svag på grund av bristande nervenärgi: 
Vad Ni behöver är ett gott restorativ."

“Vad tror Ni om att bruka Dr. Chase’s 
Nerve Food?”

"Det finns ingenting bättre Ni vet, att 
vi doktorer föredraga att föreskriva vår egen 
favoritbehandling, men jag har sett sådana 
splendida resultat av bruket av Dr. Chase’s 
Nerv Food av mina patienter, att jag icke län
gre hesiterar att rekommendera den."

De verksamma och koncentrerade ingredi
enserna i Dr. Chas’es Nerve Food äro godkän
da av de hästa medicinska auktoriteter såsom 
ett medel att bygga upp det utslitna nervsy
stemet. Manga tusen människors erfarenhet 
finnes att stödja den professionella opinionen.' 
och därav kommer sig den enorma framgången 
av denna, storartade “food cure " 50 cents per 
ask, 6 för $2.75, alla handlare, eller Edmansdn, 
Bates & Co., Limited. T oronto.

( anadian Agency:
F. DOJACEK. 850 Main St„ Winnipeg, Man.

. det år delar ar testamen- 
. står ju datum, den sjundevi inte

ljus over saken, men Ja* hoppas på 
Om någon skall kunna lyfta 
hemlighetsfulla »loja. *å år

Merrlck 
på denna 
det han"

Merrlck?" 
“Är

Jaså, den dar lille mr 
frågade Thornton överraskad

Han »er Inte vidare- han detektiv?
For oerfaret folk ha vimårkvårdig ut 

inf* användning
' Di;t år Inte heller forhållandet Jag 

känner mr Merrlck sedan många år 
Våra skickligaste och pålit-

Det är Ni icke i en viss mening.
Ni blir icke lätt 

Men icke desto mindre

"Där! »varade den lille mannen 
kort och pekade på en av kassaskå 
pet och en eldskarm dold kamin.

"Besynnerligt! framstötte juristen 
"Den där har jag aldrig lagt märke till 
förr. hur ofta jag an varit här".

"Även jag förbisåg den till en bör
jan. och jag sokte därför först i biblio
teket Jag märkte den här kaminen 
forst när jag kom att flytta på eldskar- 

Tydligen begagnades kaminen 
endast sällan, och gärningsmannen 
trodde nog att hans tilltag här bäst 
skulle skyddas for upptäckt."

"Men en sådan lättsinnig fuskare 1 
yrket, som kan låta resterna ligga kvar 
pä det sättet", anmärkte Whitnev. 
“För min del trodde jag. att man vid 
ett sådant tillfälle stannade kvar. tills 
man övertygat »ig om att allt blivit 
fortärt av elden “

“Sannolikt här mannen blivit störd".
"Så måste

som en av 
ligget* detektiver", svarad* Whltney 

"Mina herrar", inföll nu Ralph. "in
vl företaga oss något vidare, an- 

r jag det lämpligast, att vi övertyga 
stold ägt rum eller ej

“Alldeles riktigt . Instämde mr Whlt
ney. “och där(<jr föreslår Jag 
dersoka kassaskåpet, om det skulle vi- 

a några tecken på att ha blivit öppnat 
m*d våld utan kännedom om dess me
kanik. eller om det kunnat öppnas på

att vi un-

annat satt"
och jag tror det är nödvän 

digt att vi undersöka mycket noga".
plötsligt detektlvefis lugna

Ja

stämma han hade obemärkt åter 
inkommit t rummet — "ty Jag har an 
ledning tro. att den person, som vl sö
ka. ar tämligen fortrogen med förhål
landena här i rummen".

Allas ogon riktades forvantnlngsfullt 
på den lille mannen, men uttrycket i 
hans stenhårda ansikte sade var och 
en genast, att han Inte var villig att 
ingå på närmare förklaringar Ingen 
frågade honom heller

Samtliga d* närvarande togo plats 
framför kassaskåpet som sekretera 

öppnade med ett par raska hand- 
Vtd första anblicken tycktes

svarade detektiven torrt 
nog ha varit förhållandet, ty eljest — 
det må nu vara en ‘han’ eller ‘hon’ — 
skulle det varit en ovanligt enfaldig Brukat efter badet

Dr. Chase’s Ointment
Håller Spädbarnets hud mjukt och lent

människa " #
"Det tror jag med. Men klockan 

ar över tre; vi måste skvnda oss. Har 
tanken på att ni eljest upptäckt något?"

"Ingenting av särskild vikt. .Tag har 
bara kommit till den övertygelsen, att 
mordet Inte begåtts här i rummet, utan 
i biblioteket ”

“1 biblioteket1 Varför tror ni det?” 
"Jag inte bara tror det; det är ett 

faktum, som Jag redan i morse var på 
det klara med Men nämn inte det än 
så länge Om ni så tycker, gå vi nu “ 

Undfcr tiden hade coronern och 
rättskommissionens ledamöter ankom
mit. En betjänt hade mottagit herrar 
na och fört dem till ett särskilt rum en 
trappa upp. dit under tiden den morda 

Man stod just 1 begrepp des lik blivit fört. Här besiktigade 
rättskommissionen med ledning av co
ronern» förklaringar såret, dess plats 

“Ett ögonblick, mina herrar Jag och karaktär; sedan gjorde de ett kort 
kommer just nu att tänka på att det besök i tornrummet och begåvo sig en 
kan finnas en nyckel i avseende på be- trappa ned. där den beledsagande tjä- 
vekelsegrunden 1.11 mordet Vi ha nar*n förde dem in 1 en stor sal. 
glömt att se eft*r om testamentet fin- Coronern tog plats 1 en länstol vid 
nes kvar Mr Scott., vill ni vara så i ändan av ett långt bord. och rättskom- 
god och öppna skrivbordet annu en ! missionen tog plats till vänster om ho- 
gAng och ta fram testamentet "

Ralph studsade ‘Testamentet? Ja..• sida voro avsedda för de mera bety- 
minsann men ni tror väl inte " j dande tidningarnas referenter De an 

“Jo. jag tror nog", sade juristen med • dra. mindre gynnade av dessa herra t* 
ett egendomligt leende, "jag tror nog trängdes i dorrarna och i de oppna fon-

grepp
allt befinna sig i den basta ordning.
intet syntes blivit berört av obehoriga 

Men då mr Whltney det oak-hånder
tat foretog sig en närmare undersök- Spädbarnets hudåkommor förorsakas i allmänhet av upphetsning och hudirrita

tioner, resulterande frän klädernas friktion.
Småbarnets hud är känslig, och om de försummas skola dessa hudirritationer ut

vecklas till eczema. En och var känner till de lidanden, som förorsakas av eexema och 
eczemans tendens att bliva kronisk samt spridas över kroppen.

Under det att Dr. Chase’s Ointment botar eexema, är det alltid bättre att för
hindra en sådan akomma och detta är skälet, varför mödrar bruka ointmentet efter 
spädbarnets bad i syfte att förebygga irritationer och mera allvarsamma hudåkom
mor.

ning. gjorde lian »nar! en upptäckt: 
kom honom att studsa. Hans oga

hade lagt mark* till. att locket på ett 
for honom valbekant skrin. Icke var 
låst utan endast lost pålagt Han lyfte 
på det. och då han endast upptäckte 
några vardelosa papper, började han 
under synbar bestörtning söka vidare 
1 kassaskåpet
»ig om blek av förskräckelse

Puder tilltäpper, porerna i huden och äro pä grund därav en orsak till hudirrita- 
Dr. f’hase’s Ointment å andra sidan ränsar porerna och håller huden i ett häl-

Slutligen vände han
tion
sosamt tillstånd.

Reguliär storlek, 60 cents per ask ;familiestorlek. omkring fem gånger så
Canadian Agency: F. DOJACEK, 850 Main St., Winnipeg, Man.

Vad nu’ vr inte allt som det skall 
vara1 frågade Ralph med ett uttryck 
av spänning I blicken “Fattas det nå

de
mycket $2.00.

got1"
Ja och därtill garfska mycket! 

repade Whitnev ytterst upprord "Har 
l detta panningskr.n" 
det ur kassaskåpet 
♦ n rheckbok. ett haft växelblanketter 
och en hop brev. som blott hade intres- 

for m Matnwaing Men pängarna

“ ut-
I

måste han ha gömt sig väl. ty tillställd; så lyfte han ögonen och frå Svenska Skolöverstyreli
anslag hos regeringen for att bereda 
lektorn vid folkskolesemlnariet I Ska
ra. Jenny IUchter Velander. tillfälle att 
ytterligare idka studier i pedagogiskt 
syfte I Förenta Staterna, överstyrel
sen finner for sin del att de nya fra 
gor. som under kriget och fredskrlsen 
uppstått i Nordamerikas Förenta Sta 
ter på undervisningens och uppfost 
rans område och som föranlett upp 
komaten av nya tankar och planer, 
särskilt med avseende på yrkesupp 
fostran och lärarutbildning, aro av den 
art att de förtjana undersökning på ort 
och ställe

har äskatgon.
strax efter det jag låst upp dörren till gade:

han tog fram 
finns bara kvar

<

stora hallen fur mrs La Grange. åter
vände jag till herrr.s rum och såg myc- ■ 
ket noga där. for jag tyckt ef när jag 
träffade mrs La Grange i biblioteket, 
att det luktade brandrök."

(Forts i
nom. Stolarna vid hordets andra lång

(INSÄNT)

"Fanns det mycket Inne?"
Ja till och med en ganska betyd- 

Mr Mainwaring lade in I
Vid dt!ta uttalande reste sig - p’uts- 

ligt mr Whltney. och v-kade nägot till följande mod begäran .om de. i publi
c-rande

Från Pysht. Wasn . nar tillsänts oss
j att det är säkrast i vårt förvar stren
( "Del har ni sannerligen ratt i", an j 1 ett bredvidliggaude rum. vars dör-

lig summa* 
den i min närvaro, då vl sista gängen Icoronern

“Ni säger. ’ fortfor denne sitt förhor. 
"att n. k..nde lukt av brandrök; vad 
slags rok kunde d*-t vara?”

som av hränt papper 
Har ni under sista natten hort nå

got ovanligt ljud eller eljest märkt nå
got särdeles *

j märkte Thornton “Det lorvänar mig. j rar stodo uppslagna, had* husets tjän
stefolk samlat sig. den kvinnliga de- 

Under tiden hade Scott öppnat skriv- | len med bleka, uppskrämda insikten.

kunde man övertyga sig om att doku- något längr* bort

k<>:nmo hit tillsammans från staden 
■.Dessutom . tilläde mr Whltney lång

TILL LINDA!I Ralph. att du inte tänkt på det
Angenäm Jul! Jag önskar dig. Linda.

| Glädje, lycka, sprittande fröjd * 
Tomten må bringa klappar I massor. 
Göra med julen Linda förnöjd 

I Julljus må brinna klart for ditt oga. 
j Visa 1 dunklet din vantande vän.

IÄgorna flamma från topparna hoga.

Redan vid första ögonkastet : tätt intill breda dörren, den manliga
1 en fönstersmyg. “Ja

FRITT TILL LIDANDE AV 
HÄMM0R0JDER.

I mentet icke låg på den plats där det till hälvten dold av ftt tungt draperi, 
senast blivit sett 
g- nomsöka alla möjliga fack och lådor | salen, stod detektiven.

Då allt var ordnat för förhandlingar

Whitnev började så att han obemärkt kunde överblicka
V#.

Lät ej skära Er — intill dess Ni har 
som

“Nej.”Men då han till sist insåg det lonlosa 
: vi.iare sökande vande han >ig till d* na. inträdde inr Whitney tillsammans

Gynna Svenska Canada-
Tidningens -nnonsörer

försökt denna nya 
vem som halst kan begagna sig av 
utan besvär eller tidsförlust. Helt ovr.ga herrarna, som stodo dar i spänd med den herre, som kommit med ho-
enkelt tugga en behagligt smakande väntan 
tablet nu och di samt befna Er frin

hemkur.
Coronern läste ett ogonblick på en Linda, han kommer, han lever ju än! 

papperslapp, som just blivit honom ) Avel Widén.Nå. nar staaigde ni1 
“Strax efter klockan tio. Få slaget

tio gick jag åter och såg efter om det 
lyste i mrs 1a Granges rum. men då 
jag fick se. att det var mörkt, stängde 
jag porten och gick uppfor södra trap
pan for att också stanga rummen "

"Såg ni till någon främmande under i 
tiden? "

"Nej.”
"Inte heller i mr Mainwaring» rum." , 
“Nej. jag såg inte till någon främ- | 

mande ”
“Ni betonar ordet frammande, som I 

om ni sett till någon annan F rummen."
"Ja. jag såg mrs Ia Grange i bib

lioteket! Hon sade. att hon kort förut 
kommit upp samma väg som jag och 
ville gå tillhaka genom stora hallen; 
men så hade hon funnit dörren stängd, 
och då hon hörde mig komma, väntade 
hon. for att jag skulle oppna åt hen-

nora från staden, och efter dem följde 
“Det är ju förfärligt det här! Jag , Ralph Mainwaring med-stwi—-"Då den 

kh:i inte finna testamentet; det är för- j unge mannen inträdde uppstod genast 
>vunnet!' Få dessa ord följde en nä J en viss rörelse bland referenterna; de- 
stan hemsk tystnad IM var mr Whlt- I ras pennor flogo med fart over pappe- 
vn-> mt bröt den. i det han med en ret. det gällde att raskt skizzera hans

Unge Hughs ansikte var

V

härnmorojder.

Lat mig bevisa detta fritt.
GÖR EN RESA DENNA VINTER
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u.rsokl! vl>s ton av tillfredsställelse yttrade t 

i ‘ IM var just vad jag trodde'

'
■ rial la k' i br- « «nl> utseende

fullkomligt lika oberört och likgiltigt 
, »om faderns, men mera dystert och
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MED6. Undersökningen. trott.
Efter dem föijde vid mr. Thornton» 

massan, som på morgonen sam arm mrs Mainwaring med dotter Miss

'4 :■< ;
v ' - ") h- vr rad Er | *, ,k

- > .un _ m Si be ! ^ lkb#-
lod

bnr.gn Er r. *.$» rkyndanml

d*: m r-berttgeu tR,pp|*a» Salsra 
t rrt..r a« m!t r »tcorinkwr
ka-, »pphkv, . .: ,.e elÄ<u

‘Sakar Si må fnita,
‘>i-tamrfor fcamm, 
til i a

•
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Ma» te enda dag 
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!aix utanför huset, tillvaxte under da Isabella» kalla grå ogon blickade med 
a ar. la d UU de K*ns 1. pp allt mer och mer Allt vad ett uttryck av stolt ringaktning ut

Sist i ordningen
/ DET SNABBGÅENDE “ALL SLEEPING CAIT-TAGET

TILL
Vs * * i som töldrog sig därinne spred sig på över de närvarande

ett eller annat sätt dit ur Familje- kom rars Hogarth med sina båda 
i juvelernas försvinnande — ryktet om skyddslingar Edith Thornton ochLizzy 
| deras fabelaktiga varde — testamen Carleton. I den sistnämndas ansikte 
tet som dagen forut satts upp och un avspeglade sig ett livligt intresse för 

“** uertecknats dess försvinnande sam- den ovanliga anblick söm här tedde sig 
tidigt med testators hemlighetsfulla för hennes syn
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Kr
j kBpvngrn KVALITET MATSALS VAGN BETJÄNING—BEKVX MA SOVAVDELNINGAR BIB

LIOTEKS OBSERVATIONS VAGNAR
allt detta hade ytterligare spant Ytterligare tillkommo Harry Scott 

intresset for det ogenomträngligt my- j och mrs I^igrange med hennes son Då 
stiska. som sedan många år omgivit sekreteraren

| överfyllda
Då den for forhoret med husets inne- ogonblick tveka i dörren, liksom oviss

Men

fritt HAMMOROJDMEDEL

J»* !*»<'• KJ4* Msr»b»u. Muh 
Utt** ‘A*4 fnn försök

“Var det ni. som stängt dörren till 
stora hallen?”

vNej. den stod vanligtvis olåst Jag 
vet inte. vem som då hade stängt den.” j 

“Ni vet alltså bestämt att vid dea 
tiden ingen annan än mrs La Grange 
befann sig i mr Mainwarings rum1*’ 

Hardy log “Skulle dar ha varit nå-

TVÅ ANDRA TAG DAGLIGEN
FÖR FULLSTÄNDIGA UPPLYSNINGAR OCH RESERVATIONER ANSÖK HOS VILKEN SOM HÄLS1

AGENT FÖR

y. r pm». inträdde i det nästan 
rummet, syntes han ettmiljonärens palat*• V Er, a<iod

CANADIAN PACIFIC RAILWAYlånare utsatta timmen narmade sig. om. var han skulle taga plats 
hade h< pen vaxt till en människomas- miss Carleton. som satt i närheten av 
-a. som formligen böljade fram over dorren, hjälpte honom ur hans forlå 
gården och långt inåt parken genhet, i det hon med en gest inbjöd

t.

w

felä


